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В 1917 году на кар* 
те мира, там, где написано 
слово «Москва», появилась 
красная пятиконечная звезда. 
Знал ли тогда вьетнамский на­
род, что она, эта красная пя­
тиконечная звезда, обозначает 
рождение первого социали­
стического государства в исто­
рии человечества? Нет, не знал 
и не м ог знать об этом наш на­
род, угнетаемый ф ранцузски­
ми колонизаторами. Но воп­
реки стремлениям угнетате­
лей из нашего народа выде­
лились люди, которые уви­
дели, что эта революционная 
звезда освещает и нам путь 
к освобождению. Первым из 
них был Хо Ши Мин.

А в августе 1945 года впер- 
Еые над нашей землей взмет­
нулось красное знамя с золо­
той звездой. Свершилась на­
ша освободительная рево­
люция. Теперь во Вьетнаме 
правду о Советском Со­
юзе знали уж е  не одни 
коммунисты, а весь народ. 
Произведения советской лите­
ратуры и искусства заняли 
прочное место в культурной 
жизни нашей страны. Револю­
ционное искусство Страны Со­
ветов доставляло вьетнамцам 
эстетическое наслаждение по­
сле горячего боя и тяжелого
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труда. О но стало для нас ду­
ховной потребностью. Теперь 
на всей территории Д е м о кр а ­
тической Республики Вьетнам, 
от м орско го  побережья до 
высоких гор, от оживленных 
городов до глухих деревень — 
везде в библиотеках можно 
увидеть переводы советской 
литературы, на экранах — со­
ветские фильмы, а на сце­
нах — советские пьесы.

В репертуарах театров ДРВ, 
в особенности столичных, со­
ветские пьесы занимают осо­
бое место. В каждый конкрет­
ный период тридцатилетнего 
существования нашей страны 
мы находили в советской дра­
матургии произведения, осо­
бенно нам созвучные. Наибо­
лее значительными события­
ми в театральной жизни ДР$ 
были спектакли «Любовь Яро­
вая», «Молодая гвардия», «Ба­
рабанщица», «Нашествие», 
«Иркутская история», «Таня», 
«Платон Кречет», «Машенька». 
Выдающееся значение по сво­
ему социальному звучанию 
приобрела постановка пьесы

Погодина «Кремлевские ку­
ранты».

Эти спектакли помогаю т на­
шему народу, особенно моло­
дому поколению, понять свое­
го друга —  советский народ. 
Мы восхищаемся советскими 
людьми, их любовью к труду 
и жизни, их подвигами в борь­
бе с контрреволюцией, на 
фронтах Великой Отечествен­
ной войны, в социалистиче­
ском  строительстве. М ногие 
образы из этих пьес проникли 
в обы денную  жизнь вьетнам­
цев, стали образцом  для наше­
го молодого поколения. Тут 
нельзя не /помянуть о предан­
ности револю ционном у идеа­
лу Лю бови Яровой в одно­
именной пьесе, ком сом олки 
Нилы («Барабанщица»), отдав­
шей Родине свою ю ную  ж и зн ь ,./ 
С ергея из «Иркутской исто­
рии», олицетворяю щ его ком ­
мунистическую  мораль рабо­
чего человека. ;

О браз великого вождя ре-, 
волюции и пролетариата дав­
но стал близким вьетнамско­
му народу —  кинозрителям,

читателям. Но мы хотели ви­
деть Ленина на сцене. И дея­
тели театрального искусства 
ДРВ пошли навстречу этому 
всенародному желанию. Бла­
годаря усердной помощи 
советских специалистов, в ч а ­
стности режиссера Петра Ва­
сильева, и кропотливой рабо­
те актера Кан Чыонга, кото­
рому была оказана огромная 
честь воссоздать дорогой 
сердцу каж дого  прогрессивно­
го человека образ, о 1970 го­
ду на сцене городского  теат­
ра Ханоя впервые в истории 
Вьетнама и его  театрального 
искусства появился Ленин.

Каждая советская пьеса, по­
ставленная на вьетнамской 
сцене, дает нам пищу для раз­
мышлений, споров. После спек­
такля «Машенька», например, 
развертывается дискуссия о 
роли родителей и ответствен­
ности их перед детьми. Совет­
ски© пьесы помогают вьетнам­
ском у зрителю не только уз­
навать новое о СССР, но да­
ют ему возм ожность для само­
образования, самовоспитания 
на основе художественных об­
разов советских драматургов. 
Такое возм ож но только тогда, 
когда художественное произве­
дение не чуждо зрителю. А 
жизнь советских людей, отра­
женная в драматургии, нам 
близка и понятна.

Нельзя забывать и о том, 
что постановки советских 
пьес обязывают наших режис­
серов и актеров творчески 
применять бессмертную сис­
тему Станиславского. К тому 
ж е  почти все постановки этих 
пьес осуществлены молодыми 
режиссерами, окончившими 
высшие учебные заведения в 
СССР. В их лице мы видим 
свежие творческие силы вьет­
намского театра. В постанов­

ках советских пьес плодотвор­
но сочетаются основа системы 
Станиславского и наше тради­
ционное театральное искусст­
во.

Нельзя не сказать и о тро­
гательном, товарищ еском со­
трудничестве между вьетнам­
скими и советскими деятеля­
ми театра. Д олгое время вьет­
намские артисты и зрители 
будут помнить таких предста­
вителей советского театраль­
ного искусства, как Петр Ва­
сильев, Владимир Монахов, и 
многих других, которые ока­
зали нам помощь в постанов­
ках «Кремлевских курантов». 
«Любови Яровой», «Платона 
Кречета», «Иркутской исто­
рии».

Интересно еще и то, что по­
сле спектаклей многих наших 
актеров в жизни стали назы­
вать именами их героев. Дао 
Монг Лонга, например, стали 
называть Чиром, Чук Куйн — 
Яровой («Любовь Яровая»), 
Нгуен Айн — Нилой («Барабан­
щица»), Майн Тхая —  Сергеем 
(«Иркутская история»). Что ка­
сается актера Кан Чыонга, ті 
после исполнения роли вели­
кого Ленина он стал общим 
любимцем народа.

Советские пьесы всегда от­
личаются своей жизнеутверж­
дающей силой. Ведь они рож ­
дены великой революционной 
действительностью. И сейчас 
мы вполне имеем право сде­
лать прогноз на завтра. Завт­
ра на сценах ДРВ наряду с 
произведениями вьетнамских 
классиков, современных авто­
ров появятся новые пьесы 
русских и советских драматур­
гов. Наш зритель их ждет.

ДЫК кон,
театровед.


